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Das mylife™ AutoLance™ Lanzettengerät und die mylife™ Lancets sind zur Selbstkontrolle
des Patienten vorgesehen. Sie dürfen immer nur für eine Person verwendet werden, da die
Gefahr einer Kreuzkontamination besteht.

Das mylife™ Unio™ Blutzuckermesssystem wird von der Bionime Corporation
hergestellt, den Vertrieb übernimmt MTD Germany GmbH bzw. die Puras AG.

Wenn Sie Fragen oder Bedenken haben, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst Ihres
örtlichen Händlers.
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Wenn die Ergebnisse mit der Kont-
rolllösung außerhalb des Zielbe-
reichs liegen, funktioniert Ihr BZMS 
möglicherweise nicht richtig. 
Wiederholen Sie die Qualitätskont-
rolle. Wenn die Ergebnisse mit 
der Kontrolllösung wieder außerhalb
des Zielbereichs liegen, dürfen Sie 
das BZMS nicht verwenden.

Es gibt verschiedene Gründe, weshalb die Ergebnisse 
mit der Kontrolllösung außerhalb des Zielbereichs 
liegen können:

Ihre Kontrolllösung ist verfallen oder wurde vor mehr 
als 3 Monaten geöffnet.
Ihre Teststreifen sind verfallen, oder die Dose wurde 
vor mehr als 12 Monaten geöffnet.
Ihre Kontrolllösung wurde verdünnt.
Ihre Kontrolllösung bzw. Ihre Teststreifendose waren 
längere Zeit nicht ordnungsgemäß verschlossen.
Der Test wurde nicht korrekt ausgeführt.
Es liegt eine Fehlfunktion des Messgeräts oder des 
Teststreifens vor.
Ihr Test mit der Kontrolllösung wurde außerhalb des 
normalen Temperaturbereichs durchgeführt (< 6 °C 
oder > 44 °C).
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mylife™ Software
Die mylife™ Software ist eine Therapiema-
nagement-Lösung, die mit Blick auf die 
Bedürfnisse von Menschen mit Diabetes 
und Ärzten entwickelt wurde, um eine 
konsequente Diabetes-Behandlung zu ge-
währleisten. Sie hat ein intuitives und 
anwenderfreundliches Konzept für leichte 
Bedienbarkeit sowie Trendberichte und aus-
sagekräftige Statistiken für einen besseren 
Therapieüberblick. Die mylife™ Software ist 

mit allen mylife™ Diabetescare-Geräten, 
wie den verschiedenen mylife™ Blutzucker-
messgeräten, und einer Reihe anderer 
Geräte für ein umfassen des Bild der 
Therapie kompatibel.

Weitere Informationen zur mylife™ Software 
erhalten Sie unter 
www.mylife-diabetescare.com/digital

















55

1

Alternative Blutentnahmestellen (AST)

Verwenden Sie die durchsichtige 
AST-Kappe, um eine Messung 
an einer anderen Blutentnahme-
stelle durchzuführen.

Die AST-Kappe kann beim 
lokalen Kundendienst bestellt 
werden. Wenden Sie sich bitte 
an den Kundendienst Ihres 
örtlichen Händlers.

Mit der AST-Funktion können 
Sie den Blutzucker an 
anderen Stellen als den Finger-
beeren messen, sodass 
Sie wiederholtes Stechen in die
Fingerbeeren vermeiden und 
diese somit entlasten können.
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Fehlermeldungen und Fehlerbehebung

Sie haben einen bereits benutzten 
Teststreifen eingelegt. Setzen Sie einen 
neuen (unbenutzten) Streifen ein.

Ihr BZMS funktioniert nicht richtig. Wenden Sie 
sich bitte an den Kundendienst Ihres örtlichen 
Händlers.
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Erklärung der verwendeten Symbole

Hersteller
CE-Kennzeichnung mit der Nummer der 

EU-Bevollmächtigter CE-Kennzeichnung

Importeur Vorsicht (Gebrauchs- und Warnhinweise beachten)

In-vitro-Diagnostikum Gebrauchsanleitung beachten

Medizinprodukt Nur für den Einmalgebrauch

Katalognummer Lagertemperaturgrenzen

Globale Handelsartikelnummer Feuchtigkeitsbegrenzung

Verfallsdatum Biologische Risiken

Chargennummer CH-Bevollmächtigter

Seriennummer UK-Bevollmächtigter

Eindeutige GerätebezeichnungGleichstrom

UK

CH

EC

0197

UDI

10
12

00
57
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